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Lisez attentivement cette notice avant d’utiliser l’appareil. Vous pourrez ainsi obtenir les meilleurs
résultats et le maximum de sécurité. Conservez soigneusement la notice pour pouvoir la consul-
ter à tout moment. 
1. Après avoir déballé l’appareil, vérifiez son intégrité. Si vous avez des doutes, ne l’utilisez

pas et adressez-vous à un spécialiste ou à un centre de service agréé. Les éléments de l’em-
ballage sont des sources potentielles de danger. Ne les laissez pas à la portée des enfants !

2. N’utilisez pas l’appareil si le cordon est abîmé.
3. Cet appareil doit être destiné exclusivement à l’usage pour lequel il a été conçu, c’est-à-dire

pour sécher les serviettes de bain et le linge. Tout autre usage est jugé impropre donc dan-
gereux. Le constructeur ne peut être tenu pour responsable de dégâts découlant d’usages
impropres, incorrects et irraisonnés. Utilisez l’appareil avec précaution si les vêtements sont
particulièrement délicats (laine, soie, nylon, etc.) 

4. L’emploi de tout appareil électrique implique le respect de quelques règles fondamentales,
en particulier:

- NE TOUCHEZ PAS l’appareil les mains ou les pieds mouillés ou humides ;
- ÉVITEZ D’EXPOSER l'appareil aux agents atmosphériques; 
- NE LAISSEZ PAS les enfants ni les personnes incapables utiliser l’appareil sans surveillance;
- NE TIREZ PAS le cordon d’alimentation ni l’appareil pour le débrancher.
5. En cas d’incompatibilité entre la fiche de l’appareil et la prise, demandez à un spécialiste

de remplacer cette dernière par une prise adéquate.
6. Si vous décidez de ne plus utiliser votre appareil, débranchez-le et rendez-le inutilisable en

coupant le cordon d’alimentation. 
7. Évitez d’appliquer des accessoires ou des dispositifs non prévus par le fabricant.
8. Ne chargez pas trop l’appareil. 
9. Ne superposez pas de linge qui dégoutte encore. 
10 Pour toute intervention technique, y compris pour remplacer le cordon d’alimentation, adres-

sez-vous toujours, par mesure de sécurité, exclusivement à un centre de service agréé par le
fabricant.

11.Évitez d’utiliser de l'eau directement sur l'appareil ou à proximité de celui-ci. ÉVITEZ D’IM-
MERGER L’APPAREIL DANS L’EAU.

12. Un dispositif de sécurité arrête le fonctionnement du radiateur soufflant en cas de surchauffe acci-
dentelle (obstruction des grilles d’entrée et de sortie de l’air, moteur qui ne tourne pas, etc.) Pour
remettre l’appareil en marche, débranchez-le quelques minutes, supprimez la cause de la surchauf-
fe et rebranchez-le.

13.Attention : afin d’éviter les risques causés par un réarmement accidentel du dispositif de
sécurité, l’appareil ne doit pas être alimenté à travers une minuterie externe. 

Important : Ne couvrez jamais la partie supérieure de l’appareil (radiateur souf-
flant), cela provoquerait une hausse da       ngereuse de sa température.

- Avant de brancher l’appareil, vérifiez attentivement si la tension de secteur correspond à la
valeur en V indiquée sur l’appareil. 

- Assurez-vous que la prise de courant supporte l’intensité indiquée sur la plaque signalétique
de l'appareil.

- CET APPAREIL EST CONFORME À LA DIRECTIVE 89/336/CEE ET AU D.M. 476/92 SUR LA
COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE. 

RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

F
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Pour l’installation, la procédure est la suivante : 
IMPORTANT 
- Il est recommandé d'installer l'appareil hors des volumes de protection prescrits figure 3.
- Installez l'appareil de façon telle que, de la baignoire ou de la douche, on ne puisse pas

toucher les commandes. 
Respectez une distance minimale de 50 cm des objets ou substances inflammables et de 30
cm du plafond.

- L'appareil doit être branché sur une prise placée hors des zones de protection prévues figu-
re 3.

1. Pour installer l'appareil, il est conseillé, en cas de besoin, de s’adresser à un spécialiste.
2. Choisissez l’endroit le plus approprié pour installer l’appareil, en respectant les distances de

sécurité et en assurant un accès facile pour l’arrêter et le débrancher. 
3. Avant de percer le mur, assurez-vous qu’il n’y a pas de fils électriques ni de tuyaux qui pas-

sent derrière.
4. Pour fixer votre sèche-serviettes au mur, utilisez les équerres “D” et les vis tamponnées livrées

avec l’appareil (quatre pour le modèle simple SCF1000, six pour le modèle double
SCF2000) (voir fig. 1).

5. Percez les trous supérieurs ‘A’ de fixation des  équerres “D” en suivant le schéma de perça-
ge fourni  avec l’appareil (pour plus de sécurité, contrôlez si la distance entre les trous coïn-
cide avec la mesure indiquée fig. 1)

6. Fixez les équerres “D” dans les trous à peine percés, en utilisant les vis tamponnées susmen-
tionnées.

7. Accrochez le sèche-serviettes aux deux équerres ainsi fixées. Vérifiez si l’appareil est per-
pendiculaire au sol et éventuellement corrigez sa position en réglant les équerres D (voir
figure 5).  Marquez sur le mur les positions des points de fixation restants (seulement “B”
pour la version simple SCF1000, trous “B” et “C” pour la version double SCF2000).  

8. Décrochez le sèche-serviettes, percez les autres trous dans le mur et insérez les tampons.
9. Accrochez de nouveau le sèche-serviettes aux équerres, vissez-le et appliquez les caches

prévus (fig. 2).
L’appareil ne doit pas être installé juste au-dessous d’une prise de courant fixe et sa fiche
doit toujours être accessible.

A. Points de fixation (SCF1000/SCF2000)
B. Points de fixation (SCF1000/SCF2000)
C. Points de fixation (SCF2000)
D. Équerre
E. Témoin de fonctionnement “ON”
F. Témoin “Timer on”
G. Programme “P  ” (tube chauffant)
H. Programme “P (radiateur soufflant)
I. Bouton “MAN”
L. Bouton “Clock set” (programmation horaire)
M. Bouton thermostat 

DESCRIPTION

INSTALLATION
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1. Regolazione dell’orologio
Au moment du branchement électrique, ainsi qu’après chaque retour du courant, l’écran affiche
“00:00” clignotant.
Vous pouvez alors régler l’horloge en appuyant sur le bouton “Clock Set”, de la façon suivante 

• simple pression du bouton “Clock Set” avancement de 1 min de l’horloge ;
• 20 premières secondes de pression continue avancement “lent” de l’horloge ;
• pression continue après 20 secondes avancement “rapide” de l’horloge.

Pendant le réglage de l’heure exacte, les indications affichées clignotent.
Une fois le réglage terminé, l’heure exacte clignote encore quelques secondes puis elle devient
fixe et l’horloge commence à marcher. Pour effectuer un nouveau réglage de l’horloge, il suffit
de maintenir la pression quelques secondes sur le bouton “Clock Set” jusqu’à ce que l’heure cli-
gnote. Suivez les indications susmentionnées pour effectuer le réglage.

Fonctionnement en manuel
Au moment du branchement électrique, ainsi qu’après chaque retour du courant, l’appareil se trou-
ve en manuel (indication “MAN” à l’écran en haut à droite). En outre, l’appareil résulte arrêté (indi-
cation “0” à l’écran en bas à gauche).
Appuyez une fois sur le bouton “MAN” pour pouvoir mettre en marche le sèche-serviettes (indica-
tion “     ” à droite de l’écran et témoin “ON” allumé).
Appuyez de nouveau sur le bouton I “MAN” pour désactiver le tube chauffant et alimenter le radia-
teur soufflant  (indication “     ” à droite de l’écran et témoin “ON” allumé)
Appuyez encore sur le bouton I “MAN” pour alimenter le tube chauffant et le radiateur soufflant
(indications “      ” et “     ” à droite de l’écran et témoin “ON” allumé)
Appuyez une dernière fois sur le bouton I “MAN” pour ramener l’appareil à son état initial (appa-
reil arrêté et indication “0” à l’écran).

DESCRIPTION AFFICHAGE 

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Fonctionnement en Timer Fonctionnement en Manual

N. programme automatique

Symbole "radiateur soufflant"Symbole "radiateur
soufflant"

Programmation heure
de mise en marche Symbole "tube chauffant"
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Réglage du thermostat
Mettez d’abord le bouton du thermostat sur Max.
Une fois que la pièce aura atteint la température  désirée, tournez lentement le bouton du ther-
mostat jusqu’à l’arrêt du  radiateur soufflant et pas au-delà. La température ainsi fixée sera
automatiquement réglée et maintenue constante par le thermostat.

Fonction hors gel
Le bouton du thermostat étant sur minimum     et la programmation     affichée (fonction
Radiateur soufflant) l’appareil maintient la température de la pièce à environ 5 °C, évitant le gel
et consommant un minimum d’énergie.

Fonction sèche-cheveux 
Avec la programmation      affichée (et indépendamment de la programmation de ) il suffit, pour
sélectionner la fonction “Sèche-cheveux” de tourner le bouton du thermostat vers MAX jusqu’au déclic. 

Fonctionnement en automatique (TIMER)
• Le contrôle électronique de l’appareil permet de programmer quatre mises en marche

automatiques indépendantes, deux pour le tube chauffant (P1 et P2) et deux pour le radiateur
soufflant (P3 et P4) dans les 24 heures.

• Pour passer du manuel à l’automatique, il suffit d’appuyer sur l’une
des deux touches P   ” (programmation du tube chauffant, pro-
grammes P1 et P2) et “P      ” (programmation du radiateur soufflant,
programmes P3 et P4).

Programmation du tube chauffant
À la première pression du bouton P   , l’écran affiche :
- le message “--:--“ clignotant ;
- le message “ON” en bas à gauche ; (programmation heure de mise

en marche) ;
- le symbole “   1” à droite indiquant que vous réglez le premier pro-

gramme automatique concernant le tube chauffant (P1), 
- Pour régler l’heure du début du programme, appuyez sur “Clock

Set” jusqu’à sélectionner l’heure à laquelle vous désirez faire partir
l’appareil (voir paragraphe “Réglage de l’horloge”) et appuyez de
nouveau sur “P    ” pour confirmer l’heure de mise en marche (par
exemple 8 h 30)
L’écran affichera en bas à gauche : “OFF” et “00.00”

- Réglez maintenant l’heure d’arrêt (par exemple 9 h 30) en agissant
sur le bouton “Clock Set” (voir paragraphe “Réglage de l’horloge).
Appuyez de nouveau sur “P    ” pour confirmer l’heure d’arrêt.
Le système passe maintenant au réglage du second programme automatique concernant le

Appuyez surAppuyez sur
P1/P2P1/P2

Appuyez surAppuyez sur
“Clock set”+“P1”“Clock set”+“P1”

Appareil éteint

Tube chauffant allumé

Radiateur soufflant
allumé 

Radiateur soufflant et
tube chauffant allumés 



tube chauffant (indication “     2 “ à droite de l’écran). 
La modalité de programmation est la même que pour P1.

- La programmation étant terminée, l’écran affiche en haut l’indication
“AUTO” et le témoin “Timer on” s’allume pour indiquer que l’ap-
pareil est prêt à fonctionner à l’heure programmée.

Programmation radiateur soufflant: suivez la même procédure que
pour le tube chauffant.

• si vous ne programmez aucune heure pour l’arrêt, le système prendra automatiquement
“00:00” ; .

• si vous ne programmez aucune heure pour la mise en marche (“--:--“ reste) le système sautera
automatiquement la programmation de l’heure d’arrêt et le programme sera considéré
comme ‘non actif’.

• La programmation étant terminée, si au moins un programme automatique est actif, l‘écran
affichera l’indication “AUTO” et le voyant “Timer on” s’allumera.

• À droite de l’écran sont affichés les symboles des fonctions programmées (tube chauffant,
radiateur soufflant ou les deux)  
Chaque symbole peut 

• être FIXE si l’heure courante rentre dans au moins un horaire programmé (l’appareil fonc-
tionne, le voyant ‘ON’ est allumé) ;

• CLIGNOTER si l’heure courante ne rentre dans aucun horaire programmé concernant cette
fonction - le système ‘attend’ que l’heure courante coïncide avec l’heure de ON.
Vous pouvez, à tout moment, passer de l’automatique au manuel en appuyant sur le bouton
“MAN” (indication “MAN” et appareil arrêté).

• Le réglage étant terminé, si aucun programme automatique n’est activé, l’appareil reviendra
en manuel et l’écran indiquera “MAN” et “0”.

ENTRETIEN
Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, vérifiez toujours si l'appareil est débranché.
Cet appareil n'exige aucun entretien particulier. Cependant, il est recommandé d’éviter les épon-
ges abrasives et tous les outils qui pourraient l’abîmer. Nettoyez-le simplement avec un chiffon
imbibé d'eau chaude et/ou de détergent neutre.
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Appuyez surAppuyez sur
“Clock set”+“P1”“Clock set”+“P1”


